
日本語／にほんご

催告書

市税未納が残っております。期限までに下記記載の電話番号へ必ずご連絡ください。

何の連絡もなく滞納を放置すると延滞金が課され、法令の規定により勤務先、取引先に調

査を行い、差押を行います。

納付は納期内納付が原則です。

今後、納期限を迎える市税につきましては納期限を守って納付していただくようお願い

します。

※催告書発送日時点で納付の確認が取れていない方に送付させていただいています。

行き違いで届いた場合はご了承ください。

開庁時間：午前 8時 30分～午後 5時 15分まで（土、日、祝日、12/29～1/3を除く）
財務部収納対策課 ＴＥＬ：053-457-2259 

ベトナム語／Tiếng Việt

Thông báo 

 Quý vị chưa thanh toán thuế thành phố. Hãy liên lạc đến số điện thoại dưới 
đây trước khi kỳ hạn kết thúc.Trong trường hợp quý vị để nguyên khoản nợ thuế 
mà không có bất kỳ liên lạc nào thì sẽ bị tính phí thanh toán trễ và theo quy định 
của pháp luật, chúng tôi sẽ tiến hành điều tra nơi làm việc, đối tác cung cấp và 
tiến hành tịch thu. 

Về nguyên tắc, tiền thuế phải được đóng đúng kỳ hạn. 
Từ giờ về sau, rất mong quý vị tuân thủ và đóng thuế đúng thời hạn. 
※Thông báo được gửi đến tất cả những người chưa xác nhận được là đã nộp 
thuế tính tại thời điểm gửi. Mong quý vị thông cảm trong trường hợp nếu gửi 
thông báo nhầm. 

Giờ làm việc:  8h30 sáng đến 5h15 chiều ( trừ thứ bảy, chủ nhật, ngày lễ, từ 
ngày 29/12 đến ngày 3/1) 
Số điện thoại của phòng tài vụ, Cục Giải Quyết Thu Nộp Thuế: 053-457-2259 


